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Sri:
Shrimad Gitabhashyam (CHAPTER 1)
TAHISET:

TSI — T ATCATTY FATCHAT STeelT gaTg: QAT A3 eaaT a3 I —

Thus, inspite of knowing, Dhrutarashtra who was blind in all ways asked Sanjaya with a desire

to hear that Suyodhana is going to be victorious.

Now BhAshyakArar starts with the first sloka - SiaMaHeEaT@=TAwT, in order to establish the
meanings as told in Gitopanishat. Bhagavadgita is like upanishat — “AeTa&Iare IT=TE
F[E=maT we say at the end of each chapter. He says even though Bhishma, Sanjaya and
others who had TaammaT=4==" did upadesa, it is not possible for FTETIFITs to get that

knowledge is being told here. This is as told by Alavandar in stotraratna —

@1 =T T TWHF T ATcahadl Yoo gATE: |

TEATACAILATATEAET A AaTEEaFad: THated argeH |

Dhrutarashtra says -

ST &F T F | g Sagd 7 F § i, =T w9 aoi T G

How did Sanjaya get this capability to see everything — He says to Dhrutarashtra,

= T 7 T o= 99 @En 7 g | SEmgiAeaareasar arrasEd weEe
HATAT T TS 95 T T AT GHATAL | [EATE TAT TFAT AT R] TATAH

TaH ATAT - 'evam’ means in this way — starting with f3r=r:afa: all that was told about
paramAtman, Sri Krishna. Such upades$a was given to him by Bhishma and others but still he

was not able to act in the right way.
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TATHAT 3T+ - He was not only blind with respect to external organ eye, but not knowing what is
2@ here and in the other world (38-9%3), he was blind with respect to his mind also (R

3ee).

Dhrutarashtra did not have STd =& as well as AT &7+, He always wanted to hear that his

son Duryodhana is winning.
This kind of blindness only lead him to ask Sanjaya the question —

Dhrutarashtra had a desire deep in his mind that Suyodhana should win and that Sanjaya

should tell him that Suyodhana is winning.

T aT= — Sanjaya had direct vision of entire Mahabharata Yuddha with the anugraha of
Vyasa. So Sanjaya is FITH=AT, TATIZETHATET — His @A is known from this. He knew T=mef
and also had the courage to tell =2, Only to give the King due respect, he does not say right

in the beginning that his sons are not going to win. In the end he says, = TR FUT T ITAT

AL

Now the slokas start:
Sloka1.1-1.1

ALY AT

gHES FRUAA THAAT JLAA: |

ATHHT: IT0SATAT Fhagaa agT 111 ||

O Sanjaya (Sanjaya), in the place of dharma (dharma kshetre) called Kurukshetra
(kurukshetre), those who have congregated (samavetaah) with the intention of waging a war
(yuyutsavah), my people (maamakaah) and the Paandavaas (paandavaah) - what did they do

(kim akurvata)?
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g Ia™=

AT q qTUSATHI & FATEEaaT |
AT TSI Faasa | 2 ||

Sanjaya said: Then (7adaa), King Duryodhana (raajaa duryodhanah), having seen (drushtvaa
tu) the formation (vyoodham) of the Paandava army in the form of a vyooha
(paandavaaneekam), having approached (upasangamya) Aachaarya Drona (aachaaryam), said

S0 (vachanam abraveel)
TLATT qUGLATIMHATATE Hgdi w9 |
et gIILA a9 farsgor eftwar 103 ||

(Duryodhana said:) O Aachaarya (Aachaarya), see (pashya) this mighty army (etaam
mahateem chamoom) of the Paandavaas (paandu putraanaam), which is arranged
(vyoodhaam) by Drishtadyumna, the son of Drupada (drupada putrena), who is your disciple

(fava shishyena), who is very intelligent (dheemataa).

ST ST AESATAT AT I |
e e g wEre 11 4 |
YA fhaT: Frfrrerar fdar |
TR STe Sse qXqgETa: 115 ||
T AT SARTSTS ST |
THWET ST 99 T 7ETeT: 116 ||

In this army (Afra), the great warriors (shooraah), who have held large bows (maheshvaasaah),
equivalent to Bheema and Arjuna (bheema arjuna samaah) in the art of waging war (yuadhi) -

Yuyudhaana (Saatyaki) (yuyudhaanah), King Viraata (viraatah cha), Mahaaratha Drupada
(drupadah cha mahaarathah), Drushtaketu (drushtaketuh), Chekitaana (chekitaanah), the
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valiant Kaashi raaja (kaashi raajah cha veeryavaan), Puruijit (purujif), Kuntibhoja (kunti bhojah
cha), the superior among men Shaibya (shaibyah cha narapungavah), the valiant
Yudhaamanyu (yudhaamanyuh cha vikraantah), the valiant Uttamoujas (uftamoujas cha
veeryavaan), the son of Subhadra - Abhimanyu (soubhadrah), the sons of Draupadi

(droupadeyaah), are all there. They are all (sarva eva) mahaarathaas (mahaarathaah).

srenan  faferer ¥ anfereer fostaer |
TATIHT 7 G GoATE A FA A A 1 7 ||
HAT-H ISHE FUTE FOH AATATL: |
e fausr greReada 108 ||

q T 9T YT ALY ARt |
ATATRATE0T: 99 JETASTET: 119 ||

O superior one among Brahmins (Dvijottama), know about (taan nibodha) the special ones
(vishishtaah ye) and leaders (naayakaah) among our army (asmaakam tu sainyasya). | will tell
you for your knowing (7e sanjnyaartham braveemi). You (Bhavaan), Bheeshma (bheeshmah),
Karna (karnah cha), the victorious Krupa (krupah cha samitinjayah), Ashwatthaama
(ashwatthaama), Vikarna (vikarnah cha), and Somadatti (tathaa eva somadattih), and similarly,
his son Bhoorishravas. And then (anye cha), many more valiant warriors (bahavah shooraah),
who are willing to lay down their lives (fyakia jeevitaah) for my sake (mat arthe). They hold
different types of weapons (naanaa shastra praharanaah), and all of them (sarve) are proficient

in war (yuddha vishaaradaah).

AIATH TIEATH aa HSATIHRra |
wate et st siwrfefEa 110 |
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Therefore (Taf), our army (asmaakam balam), which is protected by Bheeshma (bheeshma
abhirakshitam) is not enough to defeat the enemy (aparyaaptam). That army of the Paandavaas
(eteshaam idam tu balam), which is protected by Bheema (bheema abhirakshitam) is enough to

win the war (paryaaptam).

FIAY T Y TATHRHS QT |
STy wa gd T B 1011 ||

All of you (bhavantah sarva eva), in all the paths taken by the armies (sarveshu ayaneshu cha),

being divided into subdivisions as originally done (yathaa bhaagam avasthitaah)

&&= - Place for Dharma — dharma is yajna — where many yagas are done and it is a sacred

place — now another yajna is being done — yuddhaakhya yajna.

Fwer - Kuru — kuTastha — moola purusha of both kauravas and pandavas
qHAAT: LA 4: - Assembled there — why — to wage a war — TTZgH T=84:
HTHET: - shows his FHFTY, FHFad — what did they do ?

Though all the kings in the world had assembled there, there were only two groups. This also
has an inner meaning — ATH=T: - stands for AHFHTL, AgLHIL, TTUEAT: - stands for viveka.
Dhrutarashtra is the Jivatma having a body and a war is going on between viveka and
mamakara/ahankaara all the time. Jiva does not know to differentiate between fafgd and srafza
(sarvatmana andha:). Then Jivatma approaches a guru — Sanjaya in this case, who is 3TadH.

With his grace, he gets to know that Viveka wins over in the end (Pandavas).
To this, Sanjaya first tells him what is happening there.

Sanjaya says — 35241 { - ‘tu’ — the moment he saw, he got some kind of fear. This is told till

sloka 19.
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Duryodhana went to his acharya — what he did — he did not do namaskara, abhivadana etc — he
said 793dT - ‘pashya’ — see this army of pandavas — #2dl 99 — it's a huge army — Though

Pandavas had 7 akshouhini and kauravas 11 akshauhini sainya, he says so.
It is formed by drupada’s son, your shishya and a very intelligent dhrushtadyumna —.
(He knows that Bhishma and Drona were kind of biased towards Pandavas)

3T ST HeeaTET — They are valiant, having huge bows &, all are equal to Bhima and Arjuna.

Drupada — #g1¥9: — one who was at the highest level as a warrior.

AT, AT (A8:), AT - 9%, §9 U 72T - Duryodhana uses big adjectives for all

Pandava Leaders.

rEqT g ... He does not use any special adjective to any of his Leaders. He says he will tell

about his leaders — HHTIH — as ITa@& — The list is just indicative of all.

A et [1adT: - ready to die for my sake (and not wanting to win the war for me).

TffagT: - one who is victorious in wars.

AT TGO ﬁg@%‘%ﬂw: - Carrying variety of weapons, they are all experts in waging war.
TOATH TEEHTE aot WICHTTSIETad | T feagHaut e ATt iera« |

Duryodhana would see mainly Bhima only in Pandava army.

=Y - in all routes where the army would move, TITHRIH AETEAAT: - maintaining the divisions

as formed, HTeaHa sTT¥=eA=1 — protect by all means Bhishma only.

TS — QAT TaHT HIATTHLEG ITUSaTaT Sor ST = HISHTTHIETd o] STaea sieq oSS
T TAST TIATHATH, STHIIET TET Fraed AT AT =1 faer srafdwvonswag |

Here the gist of this sloka is interpreted uniquely by Bhagavad Ramanuja. Duryodhana saw the
two armies and thought that the forces protected by Bhima were sufficient for winning over him
and his own force protected by Bhishma was not sufficient for wiining over them and having told

his Acharya this, he was filled witn grief or sorrow.
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Now it is important to understand how Bhashyakarar has arrived at this meaning that

Duryodhana became sad and this is analysed in detail and established by Deshika.

First we need to understand why Duryodhana picks the names of Bhishma and Bhima on the

two sides:
Why Bhima:
1. Bhima was not the commander — DruShTadyumna was

2. Bhima was not an equal to Bhishma in valour. This is also known from Bhishma’s words

‘OTTRTSE I fAgrd |9 TTeaTe | =0T 7 WA & weorgey:”
3. Bhima was not the head of the army also — Dharmaraja was.

4. Bhima was not thought of as the most valiant in Pandava army — Arjuna was.

So the only reason can be, Duryodhana knew Bhima’s T{d=T — he was THEd-4TaTg-ag-a{ard —
He had taken a vow to kill all the sons of Dhrutarashtra and he had the power to do the same.

That is why Duryodhana mentions Bhima.

Why Bhishma? He was HHEI-qT0gqa-HL&T0I0 — always interested in protecting the

Pandavas.

From this, it becomes clear that Duryodhana had fear of opponents and also a doubt that His

own commander might help them in some way.

That made him think of his own army not being sufficient to win over Pandavas and that

opponent army was sufficient to win over his own.
Other clear indications for this conclusion are:

1. Though his army was 11 akshouhini and Pandavas army was only 7, he calles theirs as

2. Says about opponent commander ‘@a farsaror efraar
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3. He starts with ‘37 T HgeamaT:, SHSEEAT and till &9 T AEXAT’ mentiones 20

names of opponent warriors.
4. Does not describe his own army or commander. Just mentions about 7 names from his
side. Others were mentioned as ‘&= 7 aga: ¢ET:’ — in a matter of factly manner
Says about his army ‘=2 @<k S{ifadT:” and not ‘fafsrfroE’
It is said ‘T&T FFTAT 29 which shows that he was filled with grief earlier.
In ITHSTT, T HATUT GTALTLTI Z@ I HIAL
Duryodhana’s fear for Pandavas is also known - he says once ‘ST&T=T&I{« ATHT 3T

© N o o0

F=q =a9:’ — indicating he was scared of Pandavas

So, in ITFA — describing the opponent’s army, its commander and all important leaders, in
STEEI — By mere sound of the conch gaa#&Tsa= - the fact of their hearts being pierced
(meaning their aspirations were destroyed) and in the middle T&F T3 g9¥ — showing he was
filled with grief and in order to remove it he made him happy — with these the Y& aTeT can

only be as decided in Bhashya.

So, the meaning of the word ‘T’ in ‘STTATH T TEATH, can only be TEATT’ - which means ‘for
that reason’. Else, T 3T will not be proper as ‘tat’ would mean something far away and
cannot be used to mean his own army. This is also known from Duryodhana’s other usages -

‘FeEAT T ATUSATHIHH, “TAqT, “TauTH — which show he was directly seeing the opponent army.

Now another objection may arise — How can Duryodhana think of his own forces which are

protected by Bhishma, Drona and such greats as weak or insufficient?

1. Bhishma tells duryodhana T 9% §gTXTsT — this can be explained as Bhishma giving
assurance to Duryodhana who was filled with grief just as Krishna did to Arjuna.

2. Duryodhana had directly seen the capability of Pandavas on many occasions such as
STEYr (Arjuna had alone defeated Bhishma, Drona and the entire lot of leaders during
that incident), TFaagoTa=<0T (he was caught by a Gandharva and released by Arjuna) etc.

3. Duryodhana also mentions in Mahabharata, ‘ST ATHT SS{A=&d 5 q4:’

Keeping all these in mind only, the word T’ in the sloka Tt<aTt T’ is to be explained.
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So, the meaning of TaITd and =TT as sufficient and not sufficient is justified and also the fact
of Duryodhana being filled with grief is justified as per Bhashya,

( TATE: TR HHATING TTUSaTHT a0 ST A o SSATTNIEIT ST, STaa i ScH (st aeq
AT TIATHATH SCH (AT T qlaord AT Hq ST fRaer sqfawoonswa).

Slokas 12-19
T G-Iy Feds: faame: |
figaTe foweng: as@ et yaraar 1012 ||

For him (Tasya), in order to cause happiness (harsham sanjanayan) the valiant leader
(prataapavaan) the elder among Kurus (kuru vruddhah) the Pitaamaha Bheeshma (pitaamahah)
powerfully (ucchaih) roaring like a lion (simha naadam vinadya) blew his conch (shankham

dadhmuh).

T AT HAH TUATARIHET: |
TEAATHEA=T | eI HeArsHad |1 13 ||

Thereafter ( Tatah), conches (shankhaah), drums, small drums and kettle drums, (bheryah),
small instruments and horns (panavaanaka gomukhaah) were sounded (abhya hanyanta),
immediately and simultaneously (sahasaa eva); that sound (sa shabdah) created a

tumultuous atmosphere there (fumulo abhavat).

Tq: A< Weld Twaw fourat |
ATE: ITUSTLT [Tt et Jaenaq: 11 14 ||
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Then (Tatah), the great chariot (mahati syandane), which was yoked by white horses (shvetaih
hayaih yukte), situated there (sthitou), Krishna and Arjuna (maadhavah paandavah cha eva),

blew their conches powerfully (divyou shankhou pradadhmatuh).

TS gAY SqaT S |

qivg et ARTASE wEAT e 1115 |

Krishna (Hrusheekeshah) blew the conch Paanchajanya (paanchajanyam), Arjuna
(dhananjayah) blew the Devadatta (devadattam), the one who was known for fearful acts

(bheema karmaa) Bheema (vrukodarah) blew the Paundra (paundram), the huge conch (mahaa

shankham).

FevaTASTa TST Heet 1 giafee: |
ST TERH AT Orgea 1116 ||
FILTH TSI FAGuet 7 7grw: |
e e arafEmaatsm: 117 |

FURT ST ATE gaeT: IR |
e wgTaTg: AFET=E: TAF 7% 11 18 ||

Kunti's son (Kuntee putrah) King Yudhishthira (raajaa yudhishtirah) blew the conch Ananta
Vijaya (no end to its victories) (Ananta vijayam), Nakula and Sahadeva (nakulah sahadevah
cha) blew the Sughosha and Manipushpaka respectively (sughosha manipushpakou). Kaashi
king with the great bow (Kaashyah cha parameshvaasah), Mahaaratha Shikhandi
(mahaarathaah shikhandi cha), Drushtadyumna (drushtadyumno), Viraata (viraatah cha),
Saatyaki, who can never be defeated (saatyaki cha aparaajitah), Drupada (drupadah), sons of
Draupadi (droupadeyaah cha), son of Subhadra, Abhimanyu, the valiant one (mahaa baahuh

soubhadrah), blew their conches (shankhaan dadhmuh) one after the other (pruthak pruthak).
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T HIST GTATETOT gadTH &1 |

T gRET 99 AT AgarEaq |1 19 ||

All the sounds (Sa ghoshah) sounded one after another, pierced through (vyadaarayat) the
hearts (hrudayaani) of the sons of Dhritaraashtra (dhaartaraashfraanaam). These sounds
(fumulo) booming and echoing filled (vyanunaadayan) the entire sky and earth (nabhah cha

pruthiveem cha eva).

T fawTey s isn: ae gy smiag RigATe agaren™ 7 Fear agead A 7 Rt

MY o FHTA | T T AEH A0 e oa<: TRt Tft 7 Iogaad: A asaras oy qgid
T Rl AR FFET TS asaad! (St AgEl YA | TaT FrafSgsmeasd: 9

T e, I TF TGEq: | § SISy qATaaTHaT i auT Ua HacqATuI gaar fawg | srerua
Y FEUT A I AT AR | T qfgSrEiEERTiREr Ay @9 SR | 12-19 |

T fawTey s ise: ae gy smiag RigATe ageren™ 7 Fear agewd A 7 Rt
CILE) HAHTLIA - On seeing Duryodhana’s despondency, Bhishma roared like a lion, blew his
conch and made others sound loudly various instruments such as Bheri and others generating a

resounding noise indicating their desired victory.

TA: T TN ST FEFCaT: TraTet T 7 qrvgaaa: ISy wgfa wwae feuat
I FFOEAr HcTgSaRaadr faeat gt YSEHq: — Then having heard that great tumult, The
Lord of Lords, Sri Krishna, who was charioteer of Arjuna and Arjuna sitting in that great chariot

which was capable of winning over the three worlds, blew their divine conches Srimat

Panchajanya and Devadatta shaking all the three worlds.

AT FiATSgHIeaeT: ¥ @HAa 9@ 7% I9F Y&9: — Then Yudhishtira and Vrukodara and

others blew their conches oe after the other.

I GATEATETH G T WA gadTi+ fa#s — That great tumult pierced the hearts of

all your sons starting with Duryodhana.
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T U 7Y FEUIT 94 14 ATITET AfA% — The sons of Dhrutarashtra thought ‘the power of Kurus

is lost today itself’.

e afesraTiwTREr gaagrr @514 stHuaq — Thus Sanjaya narrated to Dhrutarashtra who was

interested in the victory of his sons.

TAFTAT g — ST = 91 ‘TeAvRear: Thamm:’ (37er.), Teadee=erT — SatagH =i 9y

AL TTHET: - A che s IhE: AT (MFHeTq ATquaTaTey MFear suteaareed 11
HLRIER

et v fRuat Atera: qTveadd - T TSI S AT Araaersarsy B ataary
I U

IR FEIRAT — TIT: e RATHTA T AAFHIed: i |91a: OR as told in &=t st

T2edq: - from such powerful blowing of their conchs, T fETE SATEAT being told later.

AYTHE WICATITH, g1 faeig — araargromae g2t f99g, =i g gveqeslfaid 9

What is actually meant by sounds of the conches etc. splitting their hearts just like sword and

such weapons — is explained in bhashya as sI&a T8 FEUT T I ATIUET AR — TFTeed

TR eTaeTar aaqad @ gad¥e Sid ATa:

All of your sons — means there was not even one who had strong mind. All of them were scared

and felt sad is also implied.

TH ... AFASHIAQ — TRASTALATHS TAFAIHIT TATE

Dhrutarashtra had an inner desire to hear good things about his son, Duryodhana and he asked
the question indirectly to Sanjaya. Sanjaya also gave a description with a hidden meaning of

how Duryodhana and others were already on way to misery.

Justification of various words used by Bhashyakarar by Deshika needs to be enjoyed. From this

we can understand how well Bhashyakarar has analysed and understood the situation and
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mood of each and everyone there and what exactly Sanjaya meant in the slokas as told to
Dhrutarashtra. Though there is no soddhanta here, the beauty of the kavya/sahitya and the
prakarana tatparya etc can be understood and enjoyed by understanding the Bhashya words

precisely as established in Tatparya Chandrika.

Slokas 20-23

Y FAARAATGoEAT ATA PR {TEaT: |
T AT SqE T 9TvEa: 11 20 ||
g el IaT aTREHTg "I |

Then (Atha) O King (maheepathe), seeing (drushtvaa) the sons of Dhrutaraashtra
(dhaartaraashtraan) positioned in various vyooha formations (vyavastitaan), Kapi dhvaja (kap/
dhvaja) Arjuna (paandavah), when the war was about to start (shastra sampaate pravrutte
tadaa), lifted his bow high (dhanuh udyamya) told these words (idam vaakyam aaha) to

Hrusheekesha (hrusheekesham) -

AT A
YA IEAATHED T €9 AS=GT 11 21 ||
T s AR |
FHAT Tg NgAA RAIvET=H 11 22 ||
FreETATAESE T AT T |
qTIEe gia: Ta fateeida: 1023 ||

Arjuna said - O Achyuta (Achyuta), those who are desirous of fighting and assembled here
(Yoddhu kaamaan avasthitaan), as long as | see all of them (efaan yaavat aham nireekshe),

position my chariot (ratham sthaapaya) between the two armies (ubhayoh senayoh madhye).
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Arranged here in this battlefield (asmin rama samudyame) with whom | have to fight on this
occasion of war (kaih sah mayaa yoddhavyam). Those who are wanting to fight
(yotsyamaanaan) and assembled here (ya ete atra samaagataah) those who have come to
please in this war (yuddhe priya chikeershavah) to the evil minded Duryodhana (durbuddheh

dhaaritaraashirasya), | want to know them (taan aham avekshe).

TS — 37 T AT RAAT HATTUET, HCHRUTTHET, T5€AT ASTHIQgAATALETST: TTUgaaaT
EIENINEE P EIPEE IR PR ML I E N R I EREE PRI R R A E RN ERE R E I E I GEERRIE
TATHTCHIH SR THATIHTATE (AT T AT I TITA AATANG qrerorers
T T TT9 A ST=Aeq |

Thus seeing the Kauravas who were ready for the battle, Arjuna who had Hanuman who was
well known for his act of burning Lanka, on his flag, directed his charioteer, Lord Krishna,
Hrusheekesha, who was an abode to the six qualities of Jnana, Shakti, Bala, aishvarya, veerya
and tejas, WHO with HIS mere WILL does creation sustenance and desolution of the world as
sport, who stands controlling in all ways of the external senses, mind which is the internal sense
organ etc of all beings whether superior or inferior, who is now his charioteer out of parental
love towards those who take refuge in HIM, thus - ‘station my chariot in a place where | can

take a look at them who are eager to wage the war'.

ULt - to remove the ordinary meaning of U, bhashya says @gHTagar<east: the boon
that Hanuman had given during ‘Saugandhika pushpa prakarana’ and also that just by mere

seeing of his svarupa he could cause utter fear in his enemies just as he did to the rakshasas is

all indicated by FTgTagaardLeas: - it is not any ordinary monkey but sakshaat Hanuman. By this

also the winning of Pandavas is indicated.

AMARrErad A dsEt f[AfE - This gives meaning of =d — shows the sTT=gdeasTaca — His

svabhava is never gets damaged or tainted or changed

TTAY.. — gives meaning of gHieeT
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OR, gf2, &3 and others and also SIT9 and others known from this are also the meaning of the

word g¥Ter. This is also known from Ahirbudhnya samhitaa,

AT T AHHIL: T GEETAT | gHrercaw iered sac aTed aoeped |

ST 2T g SEETT | S90 TTaesa e Hed earTiasmd o |

A eI gH e q=ad |

=T — ATTHAT T =TI, AT SATSET AT — never lets those who take refuge in Him perish
These are shown in the Bhashya as ‘sifSaarcaeafaaeraar

TEHTCASARIdH — Being Ef%¢T when He is doing FawaT<f==w+ - controlling in every aspect the

sense organs of all, controlling a chariot and horses is no big job.

IJra<ar HiEgH — Here the meaning of the upasarga T is given in Bhashya as Tamaq. e -
is ToTaq sTafarQH

79 - this word stands for #iTeT — meaning all or it may also mean as long as | see everyone —

FTAATH

T IATIRATITH — Here I is found again — Arjuna, having seen the beginning signs etc.
such as conch sounding etc. wanted to see them from the point of view of knowing the most

suitable way to handle each one.

I: 98 94T 1549 - He did not say ‘H3T g I: T1g=47 . That is why the next sloka says

T AT . Also shows his STaT. Tatparya chandrika patha is ‘yai:’ (for kai:)
HTAT9eET 4. - Since ATEIAT is already told, is this not punarukti? No. This is to highlight

the evil deeds of Duryodhana and others.

Or since he said FFaTETAHET, this can also be interpreted as — F9AT 98 ATE= may mean his
own side and the next sloka may mean the opposite army. ‘F¥aT g Faear T3 aig=a® ~ this will

be the meaning.
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TEEATTEAH T — for ATITETATHET — A place where he can see them clearly

TITTT — Bhashya is =9edq — this means fR=1T — 31T - like vidhi. sM=Taaq shows 3% that
SriKrishna who is HETeITTEAT as said TATRATE FauT AU =EH Av=a became a FIT=.

BERESEIR)

T gHheTT [ETHAT AT |
ARATENEHeN STqReET T 11 24 ||

HISHEIOTSEq: TauT o Tt ferary |
AT 9T qeAqTEHAATR S 11 25 ||

Sanjaya said - O King, having been told thus by Arjuna (gudaakeshena evam uktah)
Hrusheekesha (hrusheekeshah) positioned the great chariot (rathottamam sthaapayitvaa) in
between the two armies (senayoh ubhayoh madhye) in a proper place where he can see
(sarveshaam cha maheekshitaam) all the kings there, including Bheeshma, Drona, etc.
(bheeshma drona pramukhatah) and said (uvaacha) - O Arjuna (paartha), see (pashya) these

(efaan) the assembled Kurus (samavetaan kuroon).

ATSHH — | F AT AT TS HISHRIVITENT GauTHd Feierdi Ieqdi qaraeaasnad | Sgeft
CECRICIREE RIS IR INER ETE

Being directed by him (Arjuna), at that very moment, while all kings such as Bhishma, Drona

and others were looking, did exactly as told.

TeerTTed — shows there was absolutely no delay between Arjuna ordering and Krishna taking the

chariot to the right place.
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The meaning of SH@ET: is ARATH, FHTT is ATYTITT — so Bhashya is FAUTHA — to show FATEL

ST — 797aTH is used in Bhashya

Or, Y@d: may mean 3TIq:, then FHTY is THFATH — In bhashya TF is also in that meaning only

Sanjaya’s reply to Dhrutarashtra’s question - ‘this is the state of your sons with respect to
winning’ OR ‘it may mean that this is the state brought by the evil doings of your sons’. The

word s’ here shows F=TTET

Here Deshika makes a very nice observation with respect to use of #a&=TTH in Bhashya.
Sanjaya should have actually said that ‘Krishna told Arjuna that this is your state of winning’ —

this is the beauty of Bhagavad Ramanuja Bhashya as explained by Swamy Deshika.

Earlier Bhashya - ‘Tacq=Tori 2241+ fa9@’, Next part of the Bhashya says - ‘G taaTOT qadamg
&, So here also use of “TaEATER is proper.

Dhrutarashtra had asked Sanjaya fa#%ad with an inner desire that he will say his sons are

winning. In the same way, Sanjaya also replied with an inner meaning that his sons’ hearts were

pierced (F=aTa=TX) etc. That is indicated in Bhashya as =gsft wa&ramT fas@fefq.

Sanjaya also does not want to directly give his opinion to the King but says indirectly ‘this is the

state of your sons with respect to winning’ — hinting that they have already lost the war.
Slokas 26 to 47

FATIeA foeraTeaTe: fagerer famaeT |
AT AT e =T 11 26 ||
YA T GaFew T |

AT q B FateeeAaeear |1 27 ||
FoAT gATAEr e ReAsdig |
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There (tatra) Arjuna saw (paarthah apashyat) stationed in both the armies (senayoh ubhayoh
api sthitaan) fathers and grand fathers (pitrun atha pitaa mahaan), teachers (aachaaryaan),
uncles and brothers (maatulaan bhraatrun), sons and grandsons (putraan poutraan) and friends
(tathaa sakheen), fathers-in-law (shvashuraan) and well wishers (suhradah cha eva). Having
seen (sameekshya) all the relations assembled there (avasthitaan taan sarvaan bandhoon),
being completely filled with deep compassion (parayaa krupayaa aavishtah), Arjuna (sah

kounteyah) with deep despair (visheedan) started to say (abraveel).

AT AT

TG TS FOOT T e 1128 ||
Hrafeq 7o r=ATfor e = aigrsafa |

AT TG A THGES ST 1129 ||

Arjuna said - O Krishna (krishna), after seeing my kinsmen (iyam sva janam drushtvaa), who
have come eager for fighting (yuyutsum), my limbs are weakened (mama gaatraani seedant).
My mouth (mukham) is completely dried, parched (cha parishushyati). My body (me shareere)

trembles (vepathuh cha jaayate), my hairs stand horripilated (romaharshah cha jaayate).

T SO gEaFad TREgq |
T F AR FHAT T H A 11 30 ||

The famous Gaandeeva bow (Gaandeevam) slips (sramsate) from my hand (hastaaf). My skin
(7vak) is also (cha eva) burning (paridahyate). | am not able (na shaknomi) to stand anymore

(avasthaatum). My mind (Me manah) is reeling, confused (bhramateeva cha).

A = gearfy Rodart Faa
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T T AASTILATH FAT TR 11 31 ||

O Krishna (Keshava), and | am seeing (cha pashyaami) inauspicious omens (vijpareetaani
nimittaani). In this war (Aahave), by killing these kinsmen (svajanam hatvaa) | don't see any

good (shreyah na anupashyaami).

T e e T T 7 Tsd gETe 7 |
& -y o=a= mfawg & aesiifaas ar 1 32 ||

O Krishna, (krishna), | don't desire (na kaankshe) any victory (vijayam). | don't want the empire
(na cha raajyam) nor any pleasure (sukhaani cha). O Govinda (Govinda), what do we do with all
this kingdom (nah raajyena kim)? What do we do with these pleasures (bhogaih) or with living

itself (jeevitena vaa kim)?

ANTHY FHTfSEAd AT ST WIT: F@T o |

T TS RIAT I TTOTeaRaT &1 = 11 33 ||

sramat: faaT: g = farET: |

ATIAT: LT TAT: LATAT: FFegeaar 11 34 ||

Those who say they desire (Yeshaam nah kaankshitam) the wealth (arthe), the empire
(raajyam), pleasures (bhogaah sukhaani), are assembled in this war (yuddhe avasthitaah);
these teachers (ta ima aachaaryaah), fathers (pitarah), sons (putraah), and grand fathers
(tathaa cha pitaamahaah), and uncles (cha maatulaah), fathers-in-law (shvashuraah),

grandsons (poutraah), brothers-in-law (shyaalaah), and other kinsmen (tathaa sambandhinah) -

ready to give up their praanaas (praanaan tyaktvaa) and money (dhanaani cha).

TATH GrIiA=anty Hars TegaE |
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A FeirerrTsa=g gav: fF T A 11 35 ||

O Krishna, (Madhusoodhana), even if | get killed (ghnato api), | do not desire to kill them (efaan
hantum na icchaami), even for the sake (hetoh api) of the three worlds (frai lokya raajyasya).

What to say of (kim nu) ordinary earth (maheem krute).

e ardagrs: F1 fift: @rsEET |
TTIRATHARET g arTaartas: 11 36 ||

O Krishna, (Janaardana), if we kill all Dhritaraashtra's sons (nihatya dhaartaraashtraan), what
joy will we get (nah kaa preetih syaaf)? Killing these (efaan hatvaa) who are fit for killing

(aatataayinah), we will accrue (asmaan aashrayef) only a lot of sin (paapam eva).

TEHATHTRT a9 B, AT AT aT |
Tt 3 9 gear giee: T |ree 11 37 ||

Therefore, (Tasmaat), we don't deserve to kill them (hantum vayam na arhaah), our own kin
(sva baandhavaan), the sons of Dhritaraashtra (dhaartaraashtraan). O Krishna, (Maadhava),

killing our own people (svajanam hatvaa), how can we be happy (katham sukhinah syaamah)?

TTAT T AT ArHIgaaaa: |
ForEraFd I iy = qrene 11 38 |
F T ATHEATN: AT |
FAATHA Y TILATESATRT 1139 ||

O Krishna, (Janaardana), if they, our opponents (yadi api efe), all overpowered by greed (lobha

Upahata chetasah), do not see (na pashyanti) the big sins like (paatakam), destruction of a clan
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(kula kshaya krutam dosham) and treachery to friends (mitra drohe cha); how can we
(asmaabhih), who see the dosha (prapashyadbhih) from this sin (asmaat paapaat) of destroying

a clan (kula kshaya krutam dosham) not know to return away (nivartitum katham na jnyeyam)?

FAAA T o FALHT: TATAAT: |
g T o FeaAnaHistAaeqa 11 40 ||

If the clan gets destroyed (kula kshaye), the ancient traditions of the clan (sanaatanaah kula
dharmaah) will get completely ruined (pranashyanti). If the dharma gets destroyed (dharme

nashte), lawlessness sets (adharmah abhibhavatyuta) into the entire clan (krutsnam kulam).

ST AT TgSAfe Herfend: |
HY gET aTsitT A quEgE: 141 ||

O Krishna, (krishna), when lawlessness sets in (adharma abhibhavaat), the women of the clan
(kula striyah) become corrupt (pradushyanti). O Krishna, (Vaarshneya), with women becoming

corrupt (streeshu dushtaashu), there will be (jaayate) an admixture of classes (varna sankarah).

EHU ARG FAHTT FOeT 7 |
vatea far gt qaiaveTaHsar: 1142 ||

Once there is varna saankarya (sankarah) the clan (kul/a) and those who destroy the clan
(kulaghnaanaam cha) will only get naraka (narakaaya eva). Their forefathers (eshaam pitarah)
will not get (lupta) ritual offerings like food and water (pinda udaka kriyaah), and will also fall,

degraded (patanti hi).

A FAHTHT JUTATHHTH: |
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ST STTAEHT: FATHTE qTAT: 11 43 ||

With such sins of admixture of classes (varna sankara kaarakaih) committed by the destroyers
of the clan (kulaghnaanaam etaih), the eternal (shaashvataah) jaati dharmaas (jaati dharmaah)

and the ancient traditions of the clan (kula dharmaah cha) will get destroyed (utsaadyante).

SEHFAAHTIT HTSATON FATRA |
TChSTAT ATET WANATLIH 1144 ||

O Krishna (Janaardana), when the laws of the clan (kula dharmaanaam) are destroyed
(utsanna), for the humans (manushyaanaam), they will forever reside (niyatam vaasah bhavati)

in naraka (narake); this is what we have heard (it anushushruma).

LT 9T TEATY Fg, A AT a4 |
TRTSALEATHT grg, S gar: 1145 ||

What a great calamity, alas! (Aho bata). We are about to commit (karfum vyavasitaah) a great
sin (mahat paapam), because of the greed (yat lobhena) for royal happiness and sovereignity

(raajya sukha); we are about to kill (hanfum udyataah) our own kinsmen (sva janam).

i ATATA RIS AT |
HTALTZT T FLEAH SHAL WA 1146 ||

I am not going to offer any resistance (aprateekaaram), | am unarmed (ashastram), if (yadi) the
sons of Dhrutaraashtra (dhaartaraashtraah), with arms in their hands (shastra paanayah), kill
me in the war (rane maam hanyuh), that itself | think is better for me (fat me kshemataram

bhavel).
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YT ST
TIHFRATIA: & THIE IATFALr |
s gad AT eneRe AT 11 47 ||

Sanjaya said - Telling all this (evam uktvaa) completely moved by grief (shoka samvigna
maanasah) Arjuna (arjunah) in the war (sankhye), threw aside his bows and arrows (sa sharam

chaapam visrujya), sat (upaavishat) below his seat in the chariot (rathopastha).

ATSAH — | AT HGTHAT: TLHRTE 0T STy ICHATTHReT ATt WAty STy HI:
STCERTRI TR T3: STEH ARYANST TCATRTAGTATTCHAT EFSAATON Hadrare faeiiy seeae Tearpaar
FHTEHTAT ATTAATAGAAATE: TIATSE T T ATH [CIAAT T (ST (A T-<T e (AT T =T
forgsT Torroer Sarfae |

While that Partha who was of great mind, very compassionate, had undimishing dearly relation
with relatives, extremely righteous, having brothers of similar noble qualities, though repeatedly
cheated by several barbarious acts such as burning the house of wax and others, on seeing
people of your side who were going to be killed by him helped by none other than
Paramapurusha, was shaken all over his body due to great brotherly love, excessive
compassion and fear due to wrong idea of adharma in adharma, said ‘I will never wage this
war’, and sat in his chariot dropping off his bow along with the arrows with a weak mind out of

grief of separating from his relatives in war.
Conclusive Part of the first chapter:

¥ g - The word g shows that what is being told now about Arjuna is very different compared to

what was told so far about Duryodhna. This is seen in the mula sloka & Fiv:’

Bhashyakarar uses very special adjectives for Arjuna:
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HgEAT: - He did not like to kill his enemies who were mere bandhus ((namesake-relatives) and
never lived like real relatives. He thought that winning even the three worlds was only JUEHTT —

negligible. The mula sloka is T FTger fasTa F7 etc.

JTHHTEE: - Arjuna cannot tolerate the sorrows of even his enemies. Mula sloka ‘FaT

TTE e etc.

e - Abundance of his friendliness OR even though lot of trouble was given to him by his

relatives, he does not become a bad relative. Mula sloka ‘Fatea={aeIqT, Fasi g F% gcal

e S| A’

g1 : - Though his Acharya and others are on the side of sadTi¥s (who deserve to be
killed), he does not want to kill them. Also he shows the dominance of 3<% due to F@& etc. So
he is TZT&TT®. He also thinks that the =& told about sTadT¥'s does not include =T and

others.

qhTq=: - along with his brothers — He is not the only one like this but all the Pandavas are like
that. This can be seen in the mula slokas 3T, 7:, % g, AFHTH:, HEH: T, etc. He had
AT not only in the 3T+ T¥s done to him but also to his own elder brother Dharmaraja who is
like an Acharya to him and Draupadi and others. He thinks that the @™ of killing Acharyas

should not come to even his brothers. So he says =dIsf — even if | am killed, | do not want to

kill them. All these are summarized by these adjectives.

wafe: SAfae: AT SIQIERTaTal™: s/aHq aryaisi — The fact that they were sTaaTtas is known
from SR RTRIRI:

FTURT TEHT TEIT: gTIg: | SARgidd Ued Aradrad: I (Garada — poison)
AT says — AAATATHEAT geaTad A= a | T Aqaraas Iu: grqaard el

In the Bhashya, the words 3Tz, 3T8%d show that they did many of these and many times and

that it has not stopped even now is seen in =TT which is in present tense.
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The word A& in Bhashya means — including ga<T¥ who says HgraaHa[T(H SATe"H ST’
— he had such love towards his son and used to permit him do all these things and hence he is

also included here.

TRHENHGTA SCHAT §IASIHTINA — The sons of Dhrutarashtra along with Karna, Shakuni and

others who were helping them and were all to be killed, were thought to be already killed — that
is the meaning of this word. Or, Paramapurusha is his aide OR Arjuna who is aided by

Paramapurusha is only nimitta (=T wa).

Arjuna selected Krishna when he had an option to take all his forces, though he said he would

not use any weapon, while Duryodhana chose Krishna'’s forces.

TR AR Seeae TTHIAT gHTEH AT = — €I of ¥ etc is meant here. Duryodhana
was grief striken due to hatred towards relatives (a=2[3™), cruelty (Je=a), fear of opponents etc.
Arjuna was not so. He would not look back even if opponents were stronger and he was not
weak as he had support of Paramapurusha. So it was only due to 3= #g which lead to
compassion and fear of adharma (TZHFIT and gHTEHY)

FfHTEEEatEsT: - As told in #igfeq 7% =T upto Fwdia = ¥ A4 - weakening of all parts of

the body, showing extreme reactions etc. — quivering, trembling, mouth drying, bow slipping etc.

TAATSE 7 FIATHIIFAT — The word 34T is used by Bhashyakarar to summarise several things

as seen in Tatparya Chandrika —
Though they are all sTdaTtas
Though they are now engaged in this war to kill all of us
Though | would get 3TIfe, 312 etc on turning back from battlefield
Though we may get to rule over all the three worlds by winning

And finally even tough You, #3*9%*9% and my 9¥HTH, are telling me that engaging in this

war is fgaa® to me!
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All these are meant when Bhashyakarar uses the word @&t

T AguST - (Ao HTE: - This means Arjuna was very sure that his relatives would all get
killed and he was subjected to grief thinking of all this. This lead to

Samvigna — means his mind moved away from waging of war.

e A9 fagsa Taer SuTfaerq — That €11 lead to his dropping of bow along with the arrow.
Yuddha is also like a yajna. Because his mind was taken away from waging the war, he

dropped the bow and arrow which were like #[%, &= etc in a T=.

And he sat down below his actual seat inside the charriot, as though he was going to fast unto

death (Deshika says as though he was doing praayopavesha).

Now Krishna has actually created a situation in order to start sT&rTa=4l. He made Arjuna sit

below him as He was the Acharya and Arjuna was the shishya.

Also, Brahmopadesha is normally done in TaT=1 — though there were the two armies and all
were watching, the upadesha was not audible to all of them. This is very similar to an instance
in Brihadaranyaka Upanishad where Yajnavalkya is being questioned by many jnanis while
deciding who is a Brahmishtha among them. S<ehTea ATTATT asks Yajnavalkya a question
about Tg-a1farg and during the discussion, for one of the questions, Yajnavalkya says ‘#Tg<
AT ZETH ATTANT , SATH Taedd A1aSATd: 7 91aaed 91 1 saying so he takes him separately
and tells him the answer and they agree and come back. Yajnavalkya says this is something
which cannot be told to all and should be discussed in privacy. Similarly Krishna is preparing the

stage for doing brahmopadesha to Arjuna.

T wraaTy Sufwey syt e i sfA TR A e
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